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The Challenge
Dubbing companies and subtitling houses often need to extract information from scripts that

come in a huge variety of formats. Isolating a speaker list, dialogue and timings is far from
easy even when Word macros are used - and can be very time-consuming.

= — 01:06:24.04 JACK A piece of the steering column. All right, let's go
Bull Nerd: 05.16 Dat blauwe joch zit straks vol met blauwe K,fep that m”a,mmgy {1 interm) pggg iy fagmer
plekken als ik hem te pakken krijg. (Iach'e! (collar : orthopedic brace to suppoert an
injured neck)

(page : contact or call on mobile message

Penny: 05.21 (schrikzucht) Snap! device, i.e. pager, besper)
01:06:29:08 WALE INTERN Already did, but-
= INT. FBI QFFICE Tell

Kinderen: sime
MYLEZ: IWhereupon they proceed to tell us we need more and wﬁpgﬁ gljc' car jumped the divider, went head-on
incriminate themselves to their heart's content. :

Snap: (tire hlew : "the car wheel's rubher tire
JACK: And Sue will be our wvulnerable home owner. exploded”)

. - (divider : cement curb or partition separating
Bull Nerd: MYEFST Cgm 0:03:31:20 Seonaidh: traffic moving in oppasite directions)
enticing te

Isd, char’ell maill ann, ALEY wmlne i N
SUE: And L o . . ‘ walks i1n, numb.
1 bhi sinn mionaid rig, thd

Snap:
: - GEMNE
BOBRY: ~Hell am magnait air a chrom] I expect you te do your -
and it"s evel ;
popping that sen. (clocking ALEX)

Where the bloody hell have you
been? Where'd you hide it?

drive-throug
bank robbersg|
0:03:40:10 Leigidh sinn sios chun g MUSTC TN M1l

JACE: A lig 10:29:09

tuir e, glacaidh esain a
BOBEY: 0Only]| tr ALEX
before the p ’

. ! b s What?
Togaidh sinne 'n aird e

DIMITEIUS: . .
aon dha tri, bi an rejle | ALEX freezes.

BOEBY: But fosgailte. GENE
gentlemen, I . The note. Doctor Zhivago's
0:03:51:20 Ajay: preciocus bloody posem. Where is

EXT. STREET Ach c&’ bheil am magng e
DIMITRIUS: 0:03:53:20 Seonaidh: ALEX

I don't, I™m not-—

BOBBY: Wher Tha Padraig a'tighinn le
pleasure of ‘ ‘ GENE
agus cuin a bha esan ri I thought I'd take another look,
DIMITRIUS: air deireadh. get a proper translation. Only I
find it's disappeared. Gone.
Vanished.
0:04:01:00 &ch, tha m'uaireadair nk
thamh,

The Answer

SysMedia’s Script Extractor utility — a new system for isolating the useful content from
scripts based on pattern matching technology. The user just loads a Word document in any
self-consistent layout, and then simply gives some example classifications for the different
constituent elements. Script Extractor then uses these clues to extract the useful content
and present it on screen for checking and export into a consistent layout as TXT or XML.

The extracted items can be loaded for subtitling for the deaf and hard of hearing, or used for
scoping of dubbing operations or as the starting point for a translation for dubbing or
subtitling.

Tests with a wide range of real scripts have shown that with just a few minutes of effort on a
new layout, the system delivers very reliable results. The training pattern for a given layout
can be saved for re-use, making the process even faster.
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=l > ¢« = Process  Exdract ‘ Text
(tiger : childlike nickname for someane) ] ived jissigred jlext i
Speaker Mot Classified  SAM
51.04 SAM Um, yeah. | just-I've-I've got this meeting. So... = Dialogue Mat Classified Um, yeah. | just-Ive-I've got this meeting.
~ | Time ;.
5306 DAD Greatl Nat C\as‘.i?ﬁed 01:00:33.06
Speaker Not Classified DAD
3412 SAM l.. Dialogue NotClassified  Great!
5506 DAD Oh and happy birthday, budd fime NotClessited 01003412
: a appy b . V- NotClassified Mot Classified SAM
h9:20 SAM All right. I'm gonna get some breakfast. Not Classified Mot Classified |
Not Classified Mot Classified 01:00:3506
=l = Process Exract | Classes
+  Hey, tiger. Look atyou, up early! o
(tiger - childlike nickname for someone) .19 you. upeary
5104 | SAM Um, yeah | justIve-ve got this meefing. So._ JRy - yecn et efoegot s meeting o s
i st
33.06 DAD Greatl Greal
3412 SAM I I
3506 DAD Oh and happy birthday, buddy. Oh and happy birthday, buddy.
3920 SAM All right I'm gonna get some breakfast Allight. I'm gonna get some breakfast om

© File Edit View Help

= [» <« 7 © Process Exract | Classes

- TIME: 01:00:28:01 =
0:25:09 MOM No, don't-don't say anything. But we have to—- SPEAKER: DAD
Hey, tiger. Look at you, up early!
0:28:01 DAD Hey, tiger. Look at you, up early! =1 TIME: 01:00:31:04 [
. - . SPEAKER: 8AM
(tiger - childlike nickname for someane) Um, yeah. | justI've-I've got this mesting So__
0:31:04 SAM Um, yeah. | justIve-I've got this meeting. So... EL‘E&'E?E‘E’\?
0:33:06 DAD Greal Greatl
TIME: 01-:00-34:12
0:34:12 SAM L. SPEAKER: SAM
...
0:35:06 DAD Oh and happy birthday, buddy. TIME: 01:00-35:06
SPEAKER: DAD
0:39:20 SAM All right. 'm gonna get some breakfast. Oh and happy birthday, buddy.
TIME: 01:00:39:20
0:41:24 MOM Happy birthday. | love you so much. (exhales) | want SPEAKER: SAM
you to have a wonderful day. No matter what All right. 'm gonna get some breakfast.
happens. TIME: 01:00:41:24
A4 SPEAKER: MOM
0:44:18 SAM (overiaps) Uh... Happy birthday | love you so much
05115 SAM 0-Okay, Mom. | want you to have a wonderful day. No matter what happens.
TIME: 01:00:44.18
00:53:04 MOM (chuckles) SPEAKER: 8AM
Uh
00:53:18 SAM All right. TIME: 01:00:51:15
0-Okay, Mom.
005403 MOM Good. TIME: 01-00-53-04
. SPEAKER: MOM
N-RA-20 AmM i Nileav at
Ready Unnamed Model

load in a programme script
provide a few example classifications
system uses these to interpret the script

dialogue / speaker / timing extracted

output written to TXT or XML

huge time-saving compared to manual script processing
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